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Micro USB port: connect optional accessories and a charger. 
 Volume keys: adjust the volume of the device. 
Headset and microphone jack: plug in headphones or a microphone. 
 Microphone: allows other callers to hear when You are speaking to them. 
Back key: step backwards when navigating a menu or a web page. 
Main menu button.
Menu key: access submenus with additional options. 
Front facing camera. 
   Rear facing camera. 

   Rear loudspeaker.
   Front loudspeaker.
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� � �� � � �  � � �� � � � � � �� : �� � � ��� �� � �� � � � ��� �� �� � ����� �� � ��. •� � � � �: ��•	, � � �� � ��. 
USB �� �: �� •�� � � � �� ��� ��� � ���  � � �� �� ��. 
� � �� �� �� ��� � � �  � � � � � : �� � ���� �  � �  ��� � ��  � � �� � � �. 
•�� � � �� �� � � �•� ��� ��: � �� •���� •� ��� � �  �� � • ���� ��. 
• ���  �� . 
� � �� � ��  � • 	� �� � • �  ��� ����� ��  ���� � �� . 
� � �� � � �  ���� ��•  ��� �, �  • 	� � �  � •� ���� ��• ����. 
� � �� �� � � ���� � � �� � ���.
 �� �� ��� � � � �� � �  � ��� .
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   €����  � � � ��. 
   LED ��� �� � � � �� .
   €�� � �  � � �� � � �� � �� ��� .
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Kapcsológomb: készülék bekapcsolása és kikapcsolása. Alvó üzemmód, aktiválás. 
USB port: opcionális tartozékok csatlakoztatása. 
Hanger‚ gombok: hanger‚  szabályozás. 
Fülhallgató csatlakozó: fülhallgató csatlakoztatása. 
Mikrofon. 
El‚ z‚  oldalra visszalépés gomb. 
F‚ képerny‚  gomb, vissza a f‚ képerny‚ re. 
F‚ menü gomb.
Elüls‚ fényképez‚gép. 
   Hátsó fényképez‚gép. 
   LED vakufény.
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   Hátsó hangszóró.
   Elüls‚ hangszóró.

KINÉZET 

Plug one end of the micro USB cable into the micro USB port on the device and the power adapter into 
a standard AC power socket. A discharged battery recharges fully in approximately 3.5 hours. 
Operating the device while charging may extend the charging time. 

CHARGING 

Hold the power supply button pressed for 3 seconds, after switching the GOCLEVER device on, the screen 

Please note that if you disable the launched applications, open documents are not saved automatically.

POWER ON/POWER OFF 

GOCLEVER Ltd. hereby declares under our sole responsibility that the product GOCLEVER QUANTUM  
2 500 Ruggedis in conformity with the essential requirements of the following Directives is declared: 
EMC 2004/108/EC
LVD 2006/95/EC
R&TTE 1999/5/WE
RoHS 2011/65/UE
The full document with detailed information is available on our website: 

our product catalogue. Please read our Privacy Policy and Cookie Policy at www.goclever.com. 

CERTIFICATE OF CONFORMITY 

Niniejszym GOCLEVER Sp. z o.o. Oƒwiadcza, „e urz…dzenie GOCLEVER QUANTUM 2 500 Rugged jest zgodne z 
zasadniczymi wymaganiami oraz innymi stosownymi postanowieniami poni„ej wymienionych dyrektyw: 

Poprawna utylizacja tego produktu (zu„yty sprz†t elektryczny i elektroniczny– utylizacja odpadów 
elektrycznych i elektronicznych. (Dotyczy Unii Europejskiej oraz innych krajów Europy posiadaj…cych 
odr†bne systemy utylizacji) 

To oznaczenie wskazuj†, i„ pod koniec „ycia produktu to urz…dzenie nie powinno by‡ 
utylizowane wraz z innymi opadami na terenie UE. By zapobiec mo„liwemu negatywnemu
 wpˆywowi na ƒrodowisko naturalne oraz zdrowie czˆowieka wskazana jest segregacja 
odpadów oraz odpowiedzialny recycling promuj…cy ponowne wykorzystywanie zasobów 
materialnych. By zutylizowa‡ Pa‰stwa urz…dzenie prosimy korzysta‡ z funkcjonuj…cych 
systemów zbierania odpadów lub skontaktowa‡ si† ze sklepem, gdzie zakupiono towar.

CERTYFIKAT ZGODNO�CI – KRAJE UE

EMC 2004/108/EC
LVD 2006/95/EC
R&TTE 1999/5/WE
RoHS 2011/65/UE                                  
Peˆen dokument ze szczegó̂owymi informacjami jest dost†pny na naszej stronie internetowej:
www.goclever.com w zak̂adce dotycz…cej danego produktu w katalogu produktowym.
Plik Pdf z deklaracja CE jest umieszczony wƒród  zakˆadek. Przeczytaj nasza Polityke Prywatnoƒci i Polityk† 
Plików “Cookies” na www.goclever.com.
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1. Removing the back cover: 
side of Your phone. Lift the cover up and away from the phone. 
2. Taking out the battery: hold the side of device tightly with one hand and pull out the battery 
with the other hand.
3. Inserting SIM cards: insert the SIM-card* to a proper socket, as shown in the picture. 
* Supported standards Mini-SIM (25x15x0.76 mm) and Micro-SIM (15x12x0.76 mm. 
Inserting microSD™ card: insert microSD™ card to a proper socket, as shown in the picture.
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(Applicable in the European Union and other European countries with separate collection systems). 
This marking indicates that at the end of its working life this product should not be disposed of 
with other household waste in the EU. To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, please separate this from other types of wastes and 
recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.
To dispose of your used device, please use the return and collection systems available in your area 
or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for safe 
environmental recycling.

(Waste Electrical & Electronic Equipment)
CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT

Š��������� � � ‹�  ������� � �� � � � � � � � � � ���� (Œ��� ���� 2002/96/‹Ž �  �  ��� � � �� 
�� � � � � � ��� � ��  �� � � � � ��� �� � ‘ � ���� ��• ) � �• �� � � ����� �� � � ���• , � �� � �  ��� � � 
� �� � � � GOCLEVER, ������� ‘ � � � � • �� � � � � ����� � � � �� �• �  ������ ���� � ��� � � ���� � ��� •� . 
•� �
� ��  � � � ��  � � � �� ������ ��  � �� ���� �� � � � � ��� � ‘ � � ��� � � • � �  � � � ��� � � ‘ � ����� 
� �� � ������ � ‘ � �� � � � �  � � � �� . Œ� • �� �� , 	 �‘ � � �� �� �� �� � ��  ��� ‘ � ����� �� � ���������, 
� �� �� � � � � � � � �� ��� � ���•��  ������ ��� � � �‘� � ���•  ��� � �
 � � ��  � � � ������. 
Œ���� ���� � � ����� � �� � �  � ��� � �� ��• �  GOCLEVER. 

� �� ������ ��� �� ����� �����
��� 
��� � �� 	� � 

���� � ���� ��� – ��� ����
€�� �  �� � �� � �����•  �� � �� �  � �� � �, � ��  ����’ � �  � � � � � �� � �� � ���� � � � � � ‘�����• �  
•� � � � ������  •� ���� � � ��� � ����’.

Ž� �� ���� ��� ��� �� ����� �� �  —Ž (Waste Electrical and Electronic Equipment [˜ �� � �’ 
š��� � � ���� � ��  � š��� ������ �  � ‘� �� � ��� � •] - ��� WEEE – ���� ���� 2002/96/EG) 
� �• š��� � ��� � • �� � ����• , �  �� � ��� � �  � �� � � ��� �  GOCLEVER, � � � � �� ‘����� ��� 
� �� � ����� � �� �• � �� ����� ���  � �� � � � � � ’ �  � � ��� �  �� � � •�� ��� ����. 
 � � � � � � � ���� � ‘ •���’  � ���� �� ��� ��/�� ��� � � � ��� š��� � � ���� � � � š��� ������ 
� ‘� �� ������ �  � � � � �’  � ���‘� ��� � �� � � � � . Ž��� � � � � � � � � ��, � �� � ��  
š��� � � ������/š ��� � � � � ’� � ����� ��� � � �‘���, � ���� ��� ��� �’� � �• ����‘� ���, 
� � � ��’  ���� � � � ��� � ��  � ������� � �’� ��� � � � � �  ��� � ��� � ����’ . 
›�� � ���� � � � �� � ���� � � � � � � ���  � �� � � ��� �� GOCLEVER.

� �� ������ � ����� �� � �� �

INSTALLING  CARDS 

1. ��� ���  ������ � �����:  ���� � �� �  � ��� • � � ���   � � �� ��  ‘� � � �� � � ��� � , �  � �� �  
��� � ���� � � ��  � � � � �� ����� �. 
2. � � � � � � ���� � � �  �  � � � � ��: ���� � �� �  � ��� • � � ���   � � � � ��  � ‘� ‘�� � �’� ���  � � ’  � ����� �� �, 
� �� ��  � � �� � ’ �•� � ��  ��� � � � � •��, � �� �  � ���• � ��  � ���� �� ��� ��. 
3. 
 	 � ���� � �  SIM-� � � � : � ��� � ��� ��  SIM-� �  ��* � �� � �� � ���� � �	��  � �•�� � �� �� � �  �� � � �. 
*  � � � �  � � � ���’ �  ������  �’ SIM-��  �: Mini-SIM (25x15x0,76 � � ) �  Micro-SIM (15x12x0,76 � � ). 
� ��� � ��� � � �  �’  ���� S D™: ���� � � � � �� SD™-��  ��  � �� � �� � ���� � �	�� �� •�� � � �  �� � �  ���� � .

� � � ����� � � ���  

 � � �� ����� �� � ���  � � ���  � �‘� � • USB �  �� � �� �  � ��� -USB (2) � � ����� �� �, � �� �� � � � � � � � ��  
� � •�� �� � �� � � ��� �  � š� � � � � ������  � � � ��� . Œ� • � � � � � � ��  •��� ���� � � � •�� � ��� ‘ � � ��� �  
� � � � �  3,5 ��� � � . œ��� � � � ������ � ����� �� �  � �  � ��• � � � � � •��� � ��� � �� � � � ��  š�� � ���.
����� ���: —�� �  �� � � �� � � ���� � � �� � ��• � � � ������� � ��• , ��� � � � � •��  � �•� � � ��• ��� �������. 
—��  ���‘ � � ��� �  � � � � �  •� � �� � ��� ���’� ���� ��� � � ����� . Œ�� �  � �� �  ���� � �  �� ��� � ��� � � ��•, 
� � �� � � � •��   ��� ‘ ����� �  � � � ��• � � ��  � � � � ’ �  3 �� �•�� .

�� � ������ �  

�� �  � � ��•  � ��� ��  � � ����•  �  ����� �� 3 �� � ���, � ’  � � � � � � ��  � �� � � ��� � GOCLEVER, š�� �  � ����� �� �  
‘ ����  �  �� � � �  ‘ � � ���� ��. Ž�� ���• 	�� ���� � � ��� � � � � � � � �� �� 	 � �� �� ����  ‘ � ���� ���. 
˜ ‘� �� �� �� � � ����: �� � �  � �� � � ��� � ��  �� � � � � � ��•, � ��• ���, �� � � � � �� � � •�� ��. 
Œ� • �’� � � ��� �• � �� � � ��� �  ��� � � ��  � � � � � � ��  � � �� � � • �  �� �  � ���� ��  �� � �  ��• � ��� � • 
��� � � �� � � ��  ����,  �� � � � ���  ‘ ����  �� � �� �  � � ��  � ’ � � � �����. ˜‘� �� �� � ��� � � ��, � ��  �� 
�’� � � ��� ��  � ‘ � �� �	�� � ��� � ���• , � ��’ �’� � � � ��� � �’  � � �� � � ������� � � �� ���• � ��•.

�� �� �����/��� �� ����� 

GOCLEVER Ltd. � �•� � •� �, � ��  �� � � � �� GOCLEVER QUANTUM 2 500 Rugged  �� � ��� ��� �� � �� � ���� � � � 
� ��� � �’�  � � ‘ � � ��� •� ���� � �	��  ���� �� � :                                                                                
EMC 2004/108/EC
LVD 2006/95/EC
R&TTE 1999/5/WE
RoHS 2011/65/UE
Ž � � �� ‘�� � ��  � � � � ��� �����  �� ����� � �� �• �� �� � ��  www.goclever.com. 
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Przycisk zasilania: wˆ…czenie i wŷ…czenie urz…dzenia. Tryb uƒpienia, aktywacja. 
Port micro USB: podˆ…czenie akcesoriów i ˆadowarki. 
Przyciski gˆoƒnoƒci: regulacja poziomu gôƒnoƒci. 
Zˆ…cze sˆuchawek i mikrofonu: pod̂…czenie sˆuchawek i mikrofonu. 
Mikrofon. 
Przycisk powrotu do poprzedniej strony. 
Przycisk ekranu gˆównego, powrotu do ekranu gˆównego. 
Przycisk menu.

 
9. 
10. 
11. 
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Przednia kamera. 
   Tylna kamera. 
   Lampa b̂yskowa LED.
   Tylny Ĝoƒnik.
   Przedni Ĝoƒnik.

PRZEGL�D 

Ŵó„ jeden koniec kabla micro USB do gniazda mircroUSB w urz…dzeniu, a nast†pnie ŵó„ ̂adowark† 
do gniazda elektrycznego. Pêne naˆadowanie akumulatora trwa okôo 3,5 godziny. 
U„ywanie urz…dzenia podczas ˆadowania, mo„e wydˆu„y‡ czas ˆadowania. 
Uwaga: Je„eli telefon nie jest u„ywany przez dˆu„szy czas, akumulator ulega stopniowemu rozˆadowaniu. 
Akumulator nale„y nâadowa‡ przed pierwszym u„yciem lub, nawet jeƒli telefon nie jest u„ywany, 
âdowa‡ akumulator co 3 miesi…ce. 

�ADO WANIE  

Š��� � ��  � ��� ����� �  USB � �‘��� � �  USB � �  ��  ��  ��� ��� �� ���ž
� � � � ��  � �� � �� � � ������  �� �� 
 � � � ��� ���� � � � � � ����•.  •� �• � � ���  ‘� ��� • ������ �� ��•� � � 
 �� �• ��‘ � �� � � �� 3,5 �� ��� �. 
Š��� �� ���� • ��� � � �  ��� � � � ��•� � � � �• � ��� � ‘ ���•� �� ����� ���� ���� � �  ��•� � ���•. 
� � � � �� � � : •� 	 �  Š� �� ��� ��� �� � � 
 ��  ���� � �  �� �•�� � � � � �� �� � ��� � � �� ��,
� �� ‘ �� �  �� ����� � �  � �•� � � ����.   � � ��� • ��• � � � �� � �� ��� 	 � ���� ��•� � � ��� 3 ��� •�� 
��� ���  •� 	 � Š� �� �  � � � � �� �� 
 ����. 

�����	����   

� ��� � � �� ������ �� � ����•  � � �•�� �  3 �� ���� �� ���� ��� �� ��� ��� GOCLEVER, ���� ��� � � �  
� ��� � � � �� ��� � �• � �� � � � ‘ �������� •. •� ���� ���  � � � � �� ��� • ��� �•�� ��� ��� � �� ‘ ���� ����• . 
€� �� ���  ��� �� : •� 	 �  ��� ��� � �  ���� � 
 �� �•, ��� �����•� �� � ��, ��� � ���‘ � ��� � ��•�� �� .
Œ�• � � � � � � ��• ��� ��� � � ����� ��  ��� � ��  � ��� ���• � � ��� � � �� �� �� ��•� �  ���� � �� � � �� � ����, 
� �  �� � ‘ � ���� �� � �� �  � � ��  �� � � � � ��•. €� ��� �� � � � ��, 	 � �� ��������� �� ��� ��� � � �� ����, 
� ���� �� � � � � � � � �� � � ���� �� ��� ��  � ‘��� � � �� �•.

���
������/ ��
������   

•˜Š “GOCLEVER”  �� •��•
 ��  ��, 	 �  �� � �   GOCLEVER QUANTUM 2 500 Rugged ���������
 � ��� �������� 
�� � � �� �  �� �� � � � � � � •� ��� �� � � � �  Œ����� � : 
EMC 2004/108/EC
LVD 2006/95/EC
R&TTE 1999/5/WE
RoHS 2011/65/UE
˜ �� ��� � ����, ‘ ��� � ��� � , �  ��� � ���� �  �� �  � ���
�, ��• ��  � � ��� � �� •� � �� ��� ����� �� ��  
 � � ��� � � �  �� � � �� ����• Cookie �� �� � �� www .goclever.com. 

�������� � � ����������� ��   

Przytrzymaj wciƒni†ty przycisk zasilania przez 3 sekundy, po ŵ…czeniu urz…dzenia GOCLEVER ekran b†dzie 

nale„y je naâdowa‡. Aby wŷ…czy‡ urz…dzenie, naciƒnij przycisk zasilania i przytrzymaj go, a„ pojawi si† 
okno dialogowe, w którym mo„na potwierdzi‡ wŷ…czenie. Zauwa„, „e jeƒli wŷ…czy‡ uruchomione 
aplikacje, otwarte dokumenty nie s… zapisywane automatycznie.

W�� CZANIE / WY�� CZANIE URZ�DZENIA

1. Demonta� pokrywy tylnej: mocno przytrzymaj jedn… r†k… bok urz…dzenia i podnieƒ drug… r†k… 
pokryw† tyln… przy zatrzasku. 
2. Wyjmowanie akumulatora: mocno przytrzymaj jedn… r†k… boki urz…dzenia i wyci…gnij drug… r†k… 
akumulator, podwa„aj…c go w dolnej cz†ƒci. 
3. wk�adanie kart SIM: ŵo„ SIM-kart†* do ŵaƒciwego gniazda. jak pokazano na rysunku. 
*Obsˆugiwane standardy Mini-SIM (25x15x0,76 mm) oraz Micro-SIM (15x12x0,76 mm). 
Wkˆadanie karty microSD™: wˆo„ kart† microSD™ do ŵaƒciwego gniazda, jak pokazano na rysunku.

WK�ADANIE KART  

1. � � � � � � � � �� ������ � ��� �: � ��� � ��   • � �  � � � � � �� ��� � �  �� � � � ��� �� �� �� �� � ����� �� � �� , 
�  � �  � �� ��  � � � ��� � � �� �� ���• � � � � � � � �� � � � � � � � � �� . 
2. � � �� � � ��� �� • � � ���� � �: � ��� � ��   • � �  � � � � � �� ��� � �  �� � � � ��� �� ��� ��  � �  � �� � � ��� � ��, 
�  � �  � �� ��  �� � � ��� � ‘� ���• ��, � � ��  • � � � ��� � � ��  ��� �  �  � � � � � ��  ��� � 
3. � � 	 � � � ��� ��  SIM �� � � � : ��� �� � � �� SIM � �  �� ��* �  ���� ���� ���� ��  �� � � • �� � �� �  � � � ��  
� � � � ��� �� � •  � �   �� �  � ��. *˜‘� � � � � � � � ��� � � �  �� Mini-SIM (25x15x0,76 mm) � Micro-SIM 
(15x12x0,76 mm). ���� � •�� � �  � �  ��  microSD™: ��� �� � � �� � �  �� ��  microSD™ �  � ������� ��� � ��  
�� � � • �� � �� �, � � � �� � � � � ����� � •  � �   �� �� �� .

��� � �� ��� �� SIM � ��� 

1.
2.
3. 
4. 
5. 
6.
7. 

 TlaŸítko napájení: zapínání a vypínaní za¡ízení. Úsporný re¢im, aktivace. 
Port USB: p¡ipojení mo¢ného p¡íslu£enství. 
TlaŸítka hlasitosti: regulace úrovn¤ hlasitosti. 
Spojka sluchátek: p¡ipojení sluchátek. 
Mikrofon. 
TlaŸítko pro návrat na p¡edcházející stránku.
TlaŸítko hlavní obrazovky, návrat na hlavní obrazovku.  

8. 
9. 
10. 
11. 
12. 
13. 

TlaŸítko hlavního menu.
P¡ední kamera. 
   Zadní kamera. 
   LED bleskové sv¤tlo.
   Zadní reproduktor.
   P¡ední reproduktor.

PROHLÍDKA 

1.Demontá• zadního víka: siln¤ p¡idr¢et jednou rukou bok za¡ízení a druhou rukou zvednout zadní víko 
p¡i západce. 
2.Vyjímání akumulátoru: siln¤ p¡idr¢et jednou rukou za¡ízení a druhou rukou vyjmout akumulátor tak, 
¢e jej zvedneme v dolní Ÿásti. 
3. Vkládání SIM karet: vlo¢te SIM kartu* do správného slotu, jak je zobrazeno na obrázku. 
*Jsou podporovány standardy Mini-SIM (25x15x0,76 mm) a Micro-SIM (15x12x0,76 mm). Vkládání karty 
micro SD™: vlo¢te kartu micro SD™ do správného slotu, jak je zobrazeno na obrázku.

VKLÁDÁNÍ KARET SIM  

Š� � � � � �� �����• �� � ��  USB � �‘�� �  � �� � �� � �� USB � � � ����� �� � ��  � ���� �� �� � � � � � � ��  
��• ��� ��  � �� � � ��� � � • �  � ��� � � ���� � ��  ��� � . €�  � • � � � ��  ���� �� �� �� ‘� ���• ��  ��  
� � � ‘ ����� � � � � � �  3,5 ��� �. œ�������� � ��  �� � ����� �� � ��  �� ��� �  � �  �� �� �� �� � ��� ��  
�� • � � �  ����� �  �� �� �� � � � �. 

����	 � ��� �� � � ������ �  

€�� • � ��  � � ���� � � ‘ � �� � �  � �  ����� � � � � �� ��  � � � �� 3 �� �� � ��, ���� � � � � ����� � �  � �� � � ��� � ��  

€�‘� ��� � � : � � �  � �� � � ��� � ��  �� ��  � � � � � ��,  � ��• �� �  � •‘��  ��  ��  ����� ��. €�  � �  �� � � � � � ��  
� �� � � ��� � ��, �•‘� �  ��  � � ���� � �� � �� � •  � � �� ‘ � ���� � �  ���� ���� � �� , � � � � ��  ��  � � •�� 
����� ��� ��� � �� , �  � � � ��  � � � � �� � � �� �� •  � � ��  �� � � � � ��� � �� . €�‘���� � ��, �� � � �  �� � � � � � ��  
���  ��� � �  � ���� ���• , � �� ���� ��  � � �� � � � �� � � �� �� ����� � �� ���� ����� . 

�� �� ����� / ��� �� ����� �� � � �� ��� ��� � � 

Ž � � ��� •	 � ��   ���  GOCLEVER ̃ ˜Œ � � � � ��� , �� � �� � � ��� � �� GOCLEVER QUANTUM 2 500 Rugged  
�  �• � �� � ������ � ������ � ��  ������ ���• � � � ������ � �� ��� � ���� ������ ‘� � �  ��� � ���� ��  
� �- � � � �  ���� �� � �: 
EMC 2004/108/EC
LVD 2006/95/EC
R&TTE 1999/5/WE
RoHS 2011/65/UE
• ���• � � � � ��� � � � �� ��‘� �  � �  ��� ��• �  � � ��•��� � �  ��•�• œ���� � � �� � �: www.goclever.com 
�  � � � � � � � ��  � �  �� � ���• �� � � � � � � � � ���� ��  � � �� � � � ��. ¥��� •� � •�  �  � � � Pdf � �� � � � �� � •��  
CE ��  �����  � � � � � � � � �� ��.   � � � �� �� �� • � ��  � � � �� � � �� � � � � �  ����� ����� ��� �� �  � � � �� � �  
��  � ���� �  “Cookies” � �  www. goclever.com. and Cookie Policy at www.goclever.com. 

�������� � � �� � � � ��� � � ���� – � � � 	 ��� � � ��

GB 

1.

2.
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 

•��� � �  � ����� ��� • � ������� � • � ��� ��� •. 
•���� ‘ � � �� � � � � •. 
USB �� �: ���ž
� � � � � • � � �� �� � ��� � � �� �� � ��. 
•��� �� �� � � ��� � � • �� ��� ���.
¦��� � �  � � • � � � � •�����: � ��� � � ����• � � � � •����� .
• ��� � � .
•��� � �  � � � �� ��� • � �  ��� ����� ��� �� �� .
•��� � �  �� � � ��� ��  ���� �, ��� ���� � • � �  �� � ��� � �� ��� � �.

��• � �• ��� ��• ��� ���� �� �� 

 
8. 
9. 
10. 
11. 
12. 
13. 

•��� � �  � � � � � � �  �� � ��� � ��  � � � � .
¥�� �� � ���  � � � ��.
   €���•  � � � ��.
   Ž���� � ��� � � �� �� ��� � .
    ������ ��� ����.
   €����� ��� � � ��.

1. •���� ��� �� ��• �• ������: � �� �� ��� � � �� � � � �
�  � � � �  ‘�� � �� ���, ��• �� � ������ ��  
� � ��� ����� �. 
2. � ��� � ��� ��  �  � � � ���: � �� �� � ��� � � �� � ���
�  � � �� �‘��� � ‘�� � �� ������ ��� ���, 
�  � ���  � � � �  ���� ���  ��� � � � •��   �� ��� � � �� ��� � � ������ ��� ����. 
3. � 	 � ��� � �����  SIM-� � � � : � ��� � � � ��� SIM-� �  ��* � ����� ���� �� � �� �, •� � � ��� � �  ��  � � � ��� �. 
* �� ��� � � �� �• ��� � ��  ��  SIM-� �  �: Mini-SIM (25x15x0,76 ��) � Micro-SIM (15x12x0,76 ��). 
Š��� � ������ • � �  ��  � ���  SD™: Š��� ��� ��� SD™-��  �� �  ���� � � ��� �� � ���, •� � � ��� �� �� � ���� � �.

� � � ���� ����� � ��� 

UA 

1.
2.
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 

Gumb za napajanje: ukljuŸivanje i iskljuŸivanje opreme. Re¢im mirovanja, aktiviranje. 
USB port: povezivanje dodatnog pribora. 
Tipke za uga§anje glasno‡e: regulacija nivoa glasno‡e. 
PrikljuŸak za slu£alice: po vezivanje slu£alica. 
Mikrofon. 
Gumb za povratak na prethodnu stranicu. 
Tipka za glavni zaslon, povratak na glavni zaslon. 

 
8. 
9. 
10. 
11. 
12. 
13. 

Glavni izbornik
Prednja kamera. 
   Stra¢nja kamera. 
   LED bljeskalica. 
   Stra¢nji zvuŸnik.
   Prednji zvuŸnik.

PREGLED 

1. Uklanjanje stra•njeg poklopca: Ÿvrsto dr¢ite s jednom rukom bok ure§aja i podignite stra¢nji 
poklopac s drugom rukom kod zasuna. 
2. Va•enje akumulatora: Ÿvrsto dr¢ite s jednom rukom bokove ure§aja, te z drugom rukom izvadite 
akumulator, izdigav£i ga u donjem dijelu. 
3. Umetanje SIM kartice: umetnite SIM karticu * u odgovaraju‡i utor. kao £to je prikazano na slici 
* Podr¢ani standardi mini-SIM (25x15x0,76 mm) i mikro-SIM (15x12x0,76 mm). 
Umetanje microSD kartice : Umetnite  microSD™ karticu u odgovaraju‡i utor. kao £to je prikazano na slici.

UMETANJE SIM KARTIC 

PrikljuŸite jedan kraj USB kabela u USB prikljuŸak na ure§aju, a zatim umetnite punjaŸ u utiŸnicu. 
Kompletno punjenje traje oko 3,5 sata. Kori£tenje ure§aja tijekom punjenja, mo¢e pove‡ati vrijeme punjenja.
Napomena:  Ako telefon ne koristi se dulje vrijeme, akumulator se postupno isprazni. Akumulator treba 
napuniti prije prve uporabe ili Ÿak i ako telefon nije u uporabi, punite akumulator svaka tri mjeseca.  

PUNJENJE  

Pritisnite i dr¢ite gumb ukljucivanja na 3 sekunde nakon ukljuŸenja GoClever  uredjaja,zaslon ‡e biti u 
zakljuŸanom naŸinu rada. Povucite prst na lokot. Napomena: Ako se ure§aj ne ukljuŸi, vjerojatno trebate 
ga nadopuniti. Za iskljuŸivanje, pritisnite gumb za napajanje i dr¢ite ga dok ne vidite dijalo£ki okvir u kojem 
mo¢ete potvrditi ga£enje. Imajte na umu da ako onemogu‡ite pokrenute aplikacije, otvoreni 
dokumenti nisu automatski spremljeni.

UKLJU•IVANJE / ISKLJU•IVANJE URE•AJA   

HR  

1.

2.

3. 
4. 

5. 
6. 

•��� � �  �� ����• �  � ’ � � � ����•  � ����� �� �. 
¨ � �� � � � �• ���
� � � ��� USB: � � � � � � ����� � � �� ��� �  � �  
� �� •���� �  � �� � � ��� �
•����� � � � � � ���: �� � ��� � � � � � � � � ���
•� �•��  � �• � � � •�� � �� �  ���� ���: 
� � � � � � ����� � � �•�� � �� � � ���  �� �
• ��� � �
•��� � �  � ���� �� ��  ���’ � � 	 � �  �� ��� � �

7. 

8. 
9. 
10. 
11. 
12. 
13. 

•��� � �  �� ��� � ��  š����, � � � �  � � �  �� ���� � �  
š�� � �  
•��� � �  �’� � � �  � � � �
 ����•• � � � ��
   €� � � •• � � � ��
   Ž� � �� ��� � � � • � �� ’ • � �
   €� � � �� ��� � � � �
   ���� �� ���� ���

�� � ��

RU 

BG

PL 

1.
2.
3. 
4. 
5. 
6.
7. 
8. 

Touche Marche/Arrêt. Mode veille, activation. 
Port USB: connexion des accessoires optionnels. 
Touches de volume: réglage du volume. 
Prise audio: branchement du casque. 
Microphone. 
Touche de retour à la page précédente. 
Touche de lécran d�` ccueil, du retour vers lécran d�` ccueil. 
Bouton du menu džaccueil.

Caméscope avant. 
  Caméscope arrière. 
  Flash LED.
  Haut-parleur arrière.
  Haut-parleur avant.

9. 
10. 
11. 
12. 
13. 

APERÇU 

FR  

Ispravno o dlaganje to g pro izvoda (o tpadna elek triŸna i elektro niŸka oprema – o dlaganje 
elektriŸnog i elektroniŸkog o tpada) (Odnosi se na Europsku uniju i druge europske dr¢ave 
s posebnim sustavima odlaganja) 

Ova oznaka govori, da na kraju vijeka trajanja proizvoda ure§aj ne bi trebao odlagati zajedno s 
drugim otpadom u EU zoni. Kako bi sprijeŸili potencijalne negativne posljedice za okoli£ i ljudsko 
zdravlje uputna je segregacja otpada i odgovorna recikla¢a s promicanjem ponovnog 
kori£tenja materijalnih resursa. Za odlaganje Va£eg ure§aja, molimo koristiti sustav za 
povrat i prikupljanje odpada ili se obratite trgovini u kojoj ste kupili proizvod. Správná utilizace tohoto produktu (spot¡ebované elektrické a elektronic ké aaaa za¡ízení – utilizace 

elektrických a elektronických odpad©) (Týká se Evropské unie a ostatních stát© Evropy, které mají 
vlastní systémy utilizace.) 

Toto oznaŸení informuje, ¢e produkt na konci svého pou¢ívání nemá být likvidován na území EU 
spoleŸn¤ s ostatními odpady. Aby bylo zabrán¤no negativnímu vlivu na ¢ivotní prost¡edí a na 
lidské zdraví, je doporuŸováno t¡íd¤ní odpad© a odpov¤dná recyklace podporující op¤tovné 
vyu¢ití materiálních zásob. P¡i likvidaci za¡ízení prosíme vyu¢ívat existující systémy sb¤ru odpad©, 
nebo se obracejte na obchody, kde bylo dané zbo¢í zakoupeno.

Ovim GOCLEVER Sp. z o.o. izjavljuje da je GOCLEVER QUANTUM 2 500 Rugged skladu s bitnim zahtjevima
 i drugim relevantnim odredbama dolje navedenih direktiva: 
EMC 2004/108/EC
LVD 2006/95/EC
R&TTE 1999/5/WE
RoHS 2011/65/UE           
Puni dokument s detaljnim podacima dostupan je na naªoj web stranici: www.goclever.com u preklopu 
o proizvodu u katalogu vrsta proizvoda. PDF datoteka CE deklaracije je stavljena u preklop. 
ProŸitajte naª u politiku tajnosti i politiku datotekama “Cookies” na www. goclever.com the bookmarks 
of our product catalogue. Please read our Privacy Policy and Cookie Policy at www.goclever.com. 

POTVRDA O SUKLADNOSTI - EU ZEMLJE    

Vlo¢ jeden konec kabelu USB do zásuvky USB v za¡ízení a následn¤ vlo¢ nabíjeŸku do elektrické zásuvky. 
Plné nabíjení akumulátoru trvá cca 3,5 hodiny. Pou¢ívání za¡ízení b¤hem nabíjení m©¢e zp©sobit 
prodlou¢ení Ÿasu nabíjení. 
Pozor: Pokud nechcete pou¢ívat telefon na del£í dobu, bude to postupn¤ vybíjet. Akumulátor je nutné 
nabít p¡ed prvním pou¢itím, jestli¢e telefon není pou¢íván, pak je nutné akumulátor nabíjet co t¡i m¤síce. 

NABÍJENÍ    

P¡idr¢te stisknuté tlaŸítko napájení po dobu 3 sekund, po zapnutí za¡ízení GOCLEVER bude obrazovka 
v re¢imu uzamŸení. P¡etáhn¤te prstem ikonu zámku. Upozorn¤ní: pokud se za¡ízení nezapne, je t¡eba jej 
pravd¤podobn¤ nabít. Abyste za¡ízení vypnuli, stiskn¤te tlaŸítko napájení a p¡idr¢te jej, a¢ se zobrazí 
dialogové okno, ve kterém m©¢ete potvrdit vypnutí. V£imn¤te si, ¢e pokud chcete ukonŸit spu£t¤né 
aplikace, pak se otev¡ené dokumenty automaticky neulo¢í.

ZAPNUTÍ / VYPNUTÍ ZA•ÍZENÍ    

SpoleŸnost GOCLEVER Sp. z o.o. tímto prohla£uje, ¢e za¡ízení GOCLEVER QUANTUM 2 500 Rugged je shodné 
s hlavními po¢adavky a s jinými pou¢ívanými rozhodnutími ní¢e vyjmenovaných na¡ízení: 
EMC 2004/108/EC
LVD 2006/95/EC
R&TTE 1999/5/WE
RoHS 2011/65/UE                   
Celý dokument s podrobnými informacemi je dostupný na na£ich internetových 
stránkách: www.goclever.com ve slo¢ce týkající se daného produktu v katalogu produkt©. 
Soubor Pdf s deklarací CE je umíst¤n mezi slo¢kami. Seznamte se s na£í Politikou ochrany soukromí a 
Politikou pou¢ívání soubor© “Cookies” na www.goclever.com. 

CERTIFIKÁT SHODY – ZEM• EU    

 CZ  

HU

1.
2.
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 
12. 
13. 

 Power nupp: lülitab telefoni sisse ja välja. Lukustab ja aktiveerib ekraani. 
USB pesa: USB lisaseadmete ühendamiseks. 
Helitugevuse nupud: seadme heli reguleerimine. 
Kõrvaklapi pesa: kõrvaklappide ühendamiseks. 
Mikrofon: edastab kõne ajal heli. 
Tagasi nupp: eelmisele lehele/valikule tagasi minemiseks. 

Peamenüü nupp.
Menüü nupp: lisaseadistustele ligi pääsemiseks. 

   Välklamp LED.
   Tagumine kõlar.
   Eesmine kõlar

TOOTE ÜLEVAADE

 EST   

Korrektne toote utiliseerimine (Elektriliste tooted & Elektroonikaseadmete jäätmed) 
(Euroopa liidu riikides ja teistes Euroopa riikides kus on vastavad kogumiskohad)  

Vastav märgistus näitab, et antud toodet ei tohi tema eluea lõpus visata tavaprügi hulka. 
Vältimaks ohtu keskkonnale või inimsestele palun hoidke toode muust prügist eraldi ja 
utiliseerige vastavalt taaskasutus-ja utiliseerimisjuhistele. Utiliseerimiseks kasutage palun 
Teie piirkonnas selleks vastavalt välja töötatud süsteeme ja vastavaid utiliseerimisjaamu. I
nfot saate utiliseerimisjaamadest või ka müügikohast sklepem, gdzie zakupiono towar.

La mise au rebut de ce produit (déchets džéquipements électriques et électroniques - élimination 
des déchets džéquipements électriques et électroniques) 
(Applicable à lžUE et aux pays européens disposant de systèmes džélimination 
séparés) 

ménagers sur le territoire de lžUE. Pour éviter les risques nvironnementaux et de santé publique, 
on recommande džappliquer le tri des déchets et le recyclage responsable favorisant la 

systèmes de collectes des déchets utilisés ou contacter le magasin où le produit a été acheté. 

1. Eemalda kaas tõmmates sõrmeküüne vmt. Kaane küljel (alaosas) olevast avausest. Tõmba kaas ära. 
2. Aku välja võtmine: hoia seadet ühe käega kindlalt servast kinni ja tõmba aku teise käega välja. 
3. SIM-kaardi sisestamine: sisesta SIM-kaart* vastavasse pesasse, vastavalt joonisele. 
*Kasutatavad standardid: Mini-SIM (25x15x0,76 mm) ja Micro-SIM (15x12x0,76 mm). 
MicroSD™- kaardi sisestamine: sisesta microSD™-kaart vastavasse pesasse, vastavalt joonisele.

SIM KAARDI JA MICROSD™ MÄLUKAARDI 
PAIGALDAMINE    

Sisesta microUSB kaabel telefoni ja teise otsaga vooluadapterisse ning see omakorda seina voolukontakti. 
Aku laeb täiesti täis umbes 3.5 tunniga. Laadimise ajal telefoni kasutamine pikendab laadimise aega.
Märkus: Kui ei kasuta telefoni pikalt, tühjeneb aku ka iseenesest. Palun laadige akut vähemalt 
iga 3 kuu tagant.  

LAADIMINE     

Hoia allavajutatud nuppu 3 sekundit all, pärast seadme GOCLEVER sisselülitamist on ekraan lukustatud. 
Libista sõrmega üle luku ikooni. Märkus: kui seade ei lülitu sisse, tuleb seda tõenäoliselt laadida. 
Seadme välja lülitamiseks vajuta toitenupule ja hoia seda all kuni dialoogiakna ilmumiseni, kus võib 
kinnitada väljalülitamist.  Arvesta, et käivitatud rakenduse väljalülitamisel ei salvestata avatud 
dokumente automaatselt

SISSE LÜLITAMINE/LUKUSTAMINE     

GOCLEVER Sp. z o.o. Käesolevaga deklareerib, et antud toode 
QUANTUM 2 500 Rugged vastab järgmiste direktiivide tingimustele: 
EMC 2004/108/EC
LVD 2006/95/EC
R&TTE 1999/5/WE
RoHS 2011/65/UE                                                              
Täielik vastav document on kättesaadav veebilehel: www.goclever. com. 

CERTIFICATE OF CONFORMITY    

1. Enlever la cache de la batterie: tenir fermement un côté de lžappareil et soulever la cache de la 
batterie près du cliquet. 
2. Retirer la batterie: tenir fermement les côtés de lžappareil et retirer la batterie en la soulevant 
par le bas. 
3. Insertion de la carte SIM: insérez la carte SIM* dans la fente correspondante, comme illustré sur 

Insertion de la carte microSD™ : insérez la carte microSD™ dans la fente correspondante, comme

INSTALLATION DE LA CARTE SIM ET DE LA CARTE 
MICROSD™ 

Branchez le câble USB sur le connecteur USB de lžappareil et ensuite branchez le chargeur sur une prise 
de courant. Une charge complète de la batterie prend environ 3,5 heures. Lžutilisation de lžappareil pendant 
la charge peut prolonger le temps de charge.
Attention: Si le téléphone nžest pas utilisé pendant une longue période, la batterie est déchargée 
progressivement. Chargez la batterie avant džutiliser lžappareil pour la première fois ou, même lorsque 
le téléphone nžest pas utilisé, chargez la batterie tous les 3 mois.  

CHARGEMENT 

Maintenez le bouton džalimentation enfoncé pendant 3 secondes. Après la mise en marche de lžappareil 
GOCLEVER, lžécran sera en mode de verrouillage. Faites glisser votre doigt sur lžicône du cadenas. 
Remarque : si lžappareil ne démarre pas, vous devez probablement le charger. Pour éteindre lžappareil, 
appuyez sur le bouton džalimentation et maintenez-le jusqužà voir apparaître une fenêtre de dialogue, 

les documents ouverts ne sont pas sauvegardés automatiquement.

ALLUMER / ÉTEINDRE L’APPAREIL ALLUMER / 
ÉTEINDRE L’APPAREIL 

GOCLEVER Sp. z o.o. [s.a.r.l.] déclare, par le présent, que lžappareil GOCLEVER QUANTUM 2 500 Rugged est 
conforme aux exigences essentielles et autres dispositions pertinentes des directives énumérées ci-dessous: 
EMC 2004/108/EC
LVD 2006/95/EC
R&TTE 1999/5/WE
RoHS 2011/65/UE                           
Le document complet avec des informations détaillées est disponible sur notre site www.goclever.com 

des Fichiers «Cookies” sur www.goclever.com. 

CERTIFICAT DE CONFORMITE - PAYS DE L’UE    

 �� � ���  � ������� �� �� �� �� �� � � � ��  (�� � � ‘�� � �� �� � � � � ����� �� � � ��� �� � ����� �� �  
� �� � ����� � ��  � ��� � � ����� � � ��� � ���� � ����� �� �) 
(̃ ���� • �� �� —� ������ � ��  ̃ ‘	��� � � � ������� �� ��������� � ��� )

•� � �  ��� � ��� �� � � � ��� �, �� � �� • � �  � � ��� � � ������ ��•  � � � � � ��  �  � � � � �� � ����� �� � ��  
� � ‘�� �  ��  ‘ • � � � ������� � �  ������  � ���� � � � � �� � �� � � • � �  � �  ��� ���• ��  � � —Ž. 
Ž � ��  ��  �� � �� � ��� �� � •�� � � � � ��  ��� � ���� � � • �� ��� ���� � •  � �  � �� ��� ��  ����  
� ��� �•� � �� ���� �, � ��� • � � �  �� � �� �� �� �• ‘���� ��  � �� � � •�� �� � � ��� � ��� 
���� ���� �, �� � � ��� 	 �  �� � �� �� ��  �� � � ���� �� �� ���� ��� ��. €� ��  � �� � ���� ��  
�� � � �� � ����� �� � � � � •, �� � � ���� � �� � ��� �� �	� ��  ��� ���� �� �• ‘��� �  �� � �� � � • � �  
��� ��  �� •  � � �� � � � �� ��� �, � • � � ��  ��� �� � � � �  � �� � � ��� � �� .

1.
2.
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 
12. 
13. 

Power-Taste: Schaltet ihr Telefon ein oder aus. Sperrt und aktiviert das Display. 
Micro USB-Anschluss: Schließen Sie optionales Zubehör oder ein Ladegerät an. 
Lautstärketasten: Regelt die Lautstärke des Gerätes. 
Headset und Mikrofon-Buchse: Ausgang für Kopfhörer oder Eingang für Mikrofon. 
Mikrofon: Erlaubt anderen Anrufern Sie zu hören, wenn Sie zu ihnen sprechen. 
Zurück-Taste: Rückschritt beim Navigieren des Menüs oder einer Web- Seite. 
Menü-Taste: Zugang Untermenüs mit weiteren Optionen. 
Taste Hauptmenü 
Vorne gerichtete Kamera: Fotos machen und Videos drehen mit der Frontkamera. 
   Hinten gerichtete Kamera: Fotos machen und Videos drehen mit der hinteren Kamera. 
   LED-Blitz
   Rücklautsprecher
   Frontlautsprecher

GERÄTEÜBERSICHT 

1. Entfernen Sie die hintere Abdeckung, indem Sie einen Fingernagel in den Schlitzan der Unterseite 
des Telefons schieben. Heben Sie die Abdeckung nach obenund weg vom Telefon. 
2. Entnehmen des Akkus: Halten Sie das Telefon mit einer Hand gut fest und entnehmen Sie den Akku. 
3. Einlegen der SIM-Karte: SIM-Karte* in den entsprechenden Schlitz einlegen, wie auf 
der Abbildung gezeigt. *Bediente Standard Mini-SIM (25x15x0,76 mm) und Micro-SIM (15x12x0,76 mm). 
Einlegen einer microSD™-Karte: microSD™-Karte in den entsprechenden Schlitz einlegen, wie auf 
der Abbildung gezeigt.

EINSETZEN DER SIM KARTE UND MICRO SD KARTE 

Stecken Sie das USB Kabel in den vorgesehenen Anschluß am Telefon. Schließen Sie nun das Ladegerät 
an einer Wechselstrom Steckdose an. Eine vollständige Ladung dauert ca. 3,5 Stunden. Ein Betrieb des 
Gerätes während der Ladung verzögert diesen Zeitraum. 
Hinweis: Auch wenn Sie das Gerät nicht nutzen entlädt sich der Akku. Bitte laden Sie das Gerät 
sporadisch auf. 

AUFLADEN:  

Halten Sie die Netztaste für 3 Sekunden gedrückt. Nach dem Einschalten des Geräts GOCLEVER wird sich 

Vorhängeschlosses über den Bildschirm. Hinweis: Wenn sich das Gerät nicht einschaltet, müssen Sie 

gedrückt, bis ein Dialogfeld erscheint, auf dem Sie das Ausschalten bestätigen können. Beachten 

gespeichert werden.

EINSCHALTEN / SCHLAFMODUS 

GOCLEVER QUANTUM 2 500 Rugged in Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen der f olgenden 
Richtlinien ist: 
EMC 2004/108/EC
LVD 2006/95/EC
R&TTE 1999/5/WE
RoHS 2011/65/UE

unserer Website: www.goclever.com. 

e Datenschutz-und Cookie- Policy untern www.goclever.com. 

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG: 

1.
2.
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 

¬®°̄±²³ ±²³´³µ³¶·¸¹: º»º²¼³½³·¾¶¾ °¸¿ ̧½º»º²¼³½³·¾¶¾ ¶À¶°ºÀ¹̄. Á¸±Â¶±̧¶¾ ̧ µ²Â»º¿¸¹, º½¸»¸´³²Â. 
ÃÄ²¸ USB: ¶Ä»µº¶¾ ½²³¸¿²º±¿°Å» ºÆ¸²±¾ÇÂ±È». 
¬®°̄±²¸ É»±̧¶¾¹: ²ÄÊÇ¿¶¾ º½¿½Éµ³À É»±̧¶¾¹ ̄ Ë³À. 
Ì½³µ³Ë ̄¼¿¸ ¸°³À¶±¿°Â: ¶Ä»µº¶¾ ̧ °³À¶±¿°Å». 
Í ¿°²Î́ È»³. 
¬®°̄±²³ º½¿¶±²³´¯¹ ¶±¾» ½²³¾¼³ÄÇº»¾ ³ÊÎ»¾. 
¬®°̄±²³ °º»±²¿°¯¹ ³ÊÎ»¾¹, ¼¿¸ ±¾» º½¿¶±²³´¯ ¶±¾» ³ÊÎ»¾ É»¸²Æ¾¹. 
¬®°̄±²³ °Ä²¿³À Çº»³Ä.
Í ½²³¶±¿»¯ °ÂÇº²¸. 
   ¬·¶È °ÂÇº²¸. 
   

 
11. 
12. 
13. 

   LED ´ ®¸¹.
   ¬·¶È Ï Ëº·³.
   Í ½²³¶±Â Ï Ëº·³.

 €‚ƒ „…‚…

1.   €‚ƒ„…†‡€̂ ‰Š‹ ‚‹ Œ€ƒ Ž‚‘ ’ …̂“‡‡…Œ€”: °²¸± ¶̄±º µÀ»±̧Â Çº ±³ É»̧  ËÉ²¿ ±̧  ½®Â¼¿¸ ±¾¹ ¶À¶°ºÀ̄¹ 
°¸¿ ¸»̧¶¾°Å¶±º Çº ±³ Â®®³ ±³ ½·¶È °Â®ÀÇÇ¸ ¸½Î ±³ °³ÄÇ½ÈÇ¸. 
2.   • …Ž†–‚‹ ‡…Œ…†Ž…”: °²¸± ¶̄±º µÀ»̧ ±Â Çº ±³ É»̧  ËÉ²¿ ±̧ ½®Â¼¿¸ ±¾¹ ¶À¶°ºÀ¯¹ °¸¿ Ð¼Â®±º Çº ±³ Â®®³ 
±¾» Ç½¸±̧²·¸, ¸»¸¶¾°Å»³»±Â¹ ±¾» ̧ ½Î ±³ °Â±È ÇÉ²³¹. 
3. —€€˜™Œ‹‚‹ ’ …†Œš„ SIM: º¿¶Â¼º±º ±¾» °Â²±̧ SIM* ¶±¾» °¸±Â®®¾®¾ À½³µ³Ë¯ Î½È¹ ́¸·»º±̧¿ ¶±¾» º¿°Î»¸. 
*Ì½³¶±¯²¿Æ¾ °¸²±Å» Mini-SIM (25x15x0,76 mm) °¸¿ Micro-SIM (15x12x0,76 mm).  Ñ³½³ÊÉ±¾¶¾ °Â²±̧¹ 
microSD™: º¿¶Â¼º±º ±¾» °Â²±̧ microSD™ ¶±¾» °¸±Â®®¾®¾ À½³µ³Ë ̄Î½È¹ ́¸·»º±̧¿ ¶±¾» º¿°Î» .̧

†„„‡  †…‚… †ˆ‰ ƒŠ‹†ˆ‰ SIM ƒŠ€ †…‚ ƒŠ‹†Š‚ MICROSD™

ÒÀ»µÉ¶±º ±³ É»¸ Â°²³ ±³À °¸®Èµ·³À USB ¶±¾» À½³µ³Ë¯ USB ±¾¹ ¶À¶°ºÀ̄¹ °¸¿ É½º¿±̧ ¶À»µÉ¶±º ±³» ́ ³²±¿¶±̄  
¶±¾ ½²·Ó̧. Í ¿¸ ½®̄²¾¹ ́ Î ²±¿¶¾ ±¾¹ Ç½̧±̧²·¸¹ µ¿¸²°º· ½º²·½³À 3,5 Å²º¹. Ï  Ë²¯¶¾ ±¾¹ ¶À¶°ºÀ¯¹ °¸±Â ±¾» 
´ Î²±¿¶¾, º»µÉËº±̧¿ »̧  ½̧²¸±º·»º¿ ±³ Ë²Î»³ ´Î²±¿¶¾¹. 
› †€‚ €œž: ÔÂ» ±³ ±¾®É́È»³ µº» ÉËº¿ Ë²¾¶¿Ç³½³¿¾Êº· ¼¿¸ Çº¼Â®³ Ë²³»¿°Î  µ¿Â¶±¾Ç¸ À½Î°º¿±̧¿ ¶º 
¶±̧µ¿¸°¯ ́Î²±¿¶¾. Ï Ç½̧±̧²·¸ ½²É½º¿ »¸ ´³²±¿¶±º· ½®¯²È¹ °¸±Â ±¾» ½²Å±¾ ´Î²±¿¶¾ ¯ ¸» ¶º ½º²·½±È¶¾ 
½³À ±³ ±¾®É́È»³ µº» ÉËº¿ Ë²¾¶¿Ç³½³¿¾Êº·, ½²É½º¿ »¸ ³́²±·Óº±̧¿ ¾ Ç½¸±̧²·¸ °ÂÊº 3 Ç¯»º¹. 

Œ„‹†€‚…  

GR   

Korrekte Entsorgung dieses Produkts (Waste Electrical & Electronic Equipment). 
(Gültig in der Europäischen Union und anderen europäischen Ländern mit einem 
separaten Sammelsystem) 

Dieses Symbol zeigt an, dass bei der Entsorgung darauf geachtet werden muss, es nichts in den 
normalen Hausmüll zu werfen. Um möglichen Schäden an der Umwelt und der Gesundheit zu 
vermeiden, sollte Sie die Entsorgung vorschriftsgemäß ausführen und vom normalen Hausmüll 
trennen und an einer entsprechenden Stelle abgeben um die nachhaltige Wiederverwertung 

Recyclingprogramme in Ihrer Nähe oder kontaktieren Sie den Händler bei dem Sie das Produkt 
gekauft haben. Dort kann das Gerät das passend entsorgt werden.

DE   

1.
2.
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 
12. 
13. 

Pulsante di alimentazione: accensione e spegnimento dell�€ pparecchio. ModalitÕ stand by, attivazione. 
Porta USB: collegamento opzionale degli accessori. 
Pulsante del volume: regolazione del livello del volume. 

Microfono. 
Pulsante di ritorno alla pagina precedente. 

Pulsante del menu principale.
Pulsante del menu principale, di ritorno alla pagina principale. 
   Fotocamera frontale. 
   Flash LED.
   Altoparlante Posteriore.
   Altoparlante Anteriore.

NOTE 

1. Smontaggio del coperchio posteriore: sostieni fortemente con una mano il lato dellžapparecchio 
e solleva con lžaltra mano il coperchio posteriore vicino alla serratura. 
2. Rimozione della batteria: sostieni fortemente con una mano i lati dellžapparecchio e rimuovi 
con lžaltra mano la batteria, premendola nella parte inferiore. 
3. Inserire la scheda SIM: inserire la scheda SIM* nella relativa sede come da disegno. 
*Standard compatibili Mini-SIM (25x15x0,76 mm) e Micro-SIM (15x12x0,76 mm).  Inserire la scheda 
microSD™: inserire la scheda microSD™ nella relativa sede come da disegno.

INSERIMENTO DELLA SCHEDA SIM E DELLA SCHEDA MICROSD™

Inserisci lžestremitÕ del cavo USB nella sede USB dellžapparecchio, in seguito inserisci il caricabatterie nella 
sede elettrica. La completa ricarica della batteria dura circa 3,5 ore. Lžutilizzo dellžapparecchio durante il 
caricamento puÖ allungare la durata della ricarica. 
Attenzione: Nel caso in cui il telefono non sia utilizzato per un periodo prolungato, la batteria Ÿ soggetta 
allo scaricamento graduale. Bisogna caricare la batteria prima del primo impiego oppure, qualora il 
telefono non sia utilizzato, caricare la batteria ogni 3 mesi. 

CARICARE LA BATTERIA 

Premere e tenere premuto il pulsante di alimentazione per 3 secondi. Dopo lžaccensione del dispositivo 
GOCLEVER il display sarà in modalità di blocco. Scorrere con il dito lžicona del lucchetto. Attenzione: 
se il dispositivo non si accende, probabilmente la batteria è scarica. Per spegnere il dispositivo, premere 

si può confermare lo spegnimento. Nota che se spegni unžapplicazione, i documenti aperti non vengono 
salvati automaticamente. 

ACCENSIONE / SPEGNIMENTO DELL’APPARECCHIO 

Con la presente GOCLEVER Sp. z o.o. dichiara che lžapparecchio GOCLEVER QUANTUM 2 500 Rugged Ÿ conforme 
alle esigenze e alle altre decisioni delle seguenti direttive: 
EMC 2004/108/EC
LVD 2006/95/EC
R&TTE 1999/5/WE
RoHS 2011/65/UE
Il documento completo con le informazioni dettagliate Ÿ disponibile sul nostro sito web: 
www.goclever.com nella sottopagina relativa ad un dato prodotto nel catalogo dei prodotti. 

Politica dei Files Cookies sul nostro sito web www.goclever.com. 

CERTIFICATO DI CONFORMITŽ – STATI UE  

1.
2.
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 
12. 
13. 

Baro£anas tausti×£: ierØces ieslÙg£ana un izslÙg£ana. Nodroses re¢Øms, aktivizÛcija. 
USB kopne: papildus piederumu pieslÙg£ana. 
SkaÝuma regulÙ£anas tausti×i: skaÝuma lØme×a regulÙ£ana. 
Austi×u pieslÙgvieta: austi×u pieslÙg£ana. 
Mikrofons. 
”AtpakaÝ” tausti×£. 
GalvenÛ ekrÛna tausti×£, «atpakaÝ uz galveno ekrÛnu” .
GalvenÛs izvÙlnes poga.
Priek£ÙjÛ kamera. 
   PakaÝÙjÛ kamera. 
   LED signÛlgaisma.
   PakaÝÙjais skaÝrunis.
   Priek£Ùjais skaÝrunis.

T‘LRU“A DETA”AS 

1. PakaŸ¡j¢ v¢ci£a demont¢•a: stringri turot ar vienu roku aiz ierØces malas, ar otro roku paceliet pakaÝÙjo 

2. Akumulatora iz£em¤ana: stringri turot ar vienu roku aiz ierØces malÛm, ar otro roku iz×emiet 
akumulatoru, paceÝot no apak£as. 
3. SIM kar¤u novieto¤ana: novietojiet SIM-karti* attiecØgÛ ligzdÛ, kÛ uzrÛdØti uz attÙla. 
*Apkalpoti standarti Mini-SIM (25x15x0,76 mm) un Micro-SIM (15x12x0,76 mm).MicroSD™ kar£u 
novieto£ana: novietojiet microSD™ attiecØgÛ ligzdÛ, kÛ uzrÛdØti uz attÙla.

K‘ IEVIETOT SIM UN MICROSD™ KARTES

Pievienojiet USB kabeli ierØces USB kopnei un pievienojiet lÛdÙtÛju elektrotØkla kontaktligzdai. 
Pilna akumulatora uzlÛde tiek veikta ap. 3,5 st. Lietojot ierØci lÛdÙ£anas laikÛ, uzlÛdes laiks var bÞt ilgÛks. 
Piez¥me: Ja tÛlrunis netiek lietots ilgÛku laiku, akumulators pakÛpeniski izlÛdÙjas. Akumulatoru 
nepiecie£ams uzlÛdÙt pirms pirmÛs lieto£anas vai, pat ja tÛlrunis netiek lietots, atkÛrtot uzlÛdi katrus 3
mÙne£us. 

L‘D•—ANA   

PaturÙsiet piespiestu ieslÙdzÙja pogu 3 sekun¢u laikÛ, pÙc ieslÙg£anas GOCLEVER ierØces ekrÛns tiks pÛrslÙgts 
uz blokÛdes re¢Ømu.  Ar pogu pastiepiet slÙdzes attÙlu. UzmanØbu: ja ierØce neieslÙdzas, iespÙjami i
r nepiecie£ama akumulatora uzlÛde. Lai izslÙgtu ierØci, piespiediet ieslÙdzÙja pogu un paturÙsiet, 
lai parÛdØtu dialoga logs, kur ir nepiecie£ami apliecinÛt izslÙg£anu. Ja iedarbinÛtas aplikÛcijas tiks izslÙgtas,
 atvÙrti dokumenti nav automÛtiski ierakstØti.

IER˜CES IESL•G—ANA / IZSL•G—ANA    

LV

(Riguarda la ComunitÕ Europea e gli altri stati europei dotati di sistemi di smaltimento 

negativa sullžambiente naturale e sulla salute degli essere umani Ÿ consigliata la segregazione 

Per lo smaltimento del Vostro apparecchio siete pregati di utilizzare i sistemi di raccolta dei 

 IT    

1.
2.
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 
12. 
13. 

Taster za napajanje: ukljuŸenje i iskljuŸenje ure§aja. Re¢im spavanja, aktivacija. 
USB port: povezivanje opcione opreme. 
Tasteri za jaŸinu zvuka: Regulacija jaŸine zvuka. 
PrikljuŸak za slu£alice: prikljuŸenje slu£alica. 
Mikrofon. 
Dugme za povratak na prethodnu stranicu. 
Dugme za poŸetni ekran, povratak na glavni ekran. 
Glavni meni.
Prednja kamera. 
   Zadnja kamera. 
   LED lampica.
   Zadnji zvuŸnik.
   Prednji zvuŸnik.

PREGLED 

1. Demonta•a zadnjeg poklopca: pridr¢ite Ÿvrsto jednom rukom bok ure§aja i podignite drugom 
rukom zadni poklopac kod reze.
2. Va•enje akumulatora: pridr¢ite Ÿvrsto jednom rukom bokove ure§aja i izvadite drugom rukom 
akumulator, podi‡u‡i ga u donjem delu. 
3. Umetanje SIM kartice: Umetnite SIM karticu * u odgovaraju‡i prostor. kao £to je prikazano na slici 
* Podr¢ani standardi mini-SIM (25x15x0,76 mm) i mikro-SIM (15x12x0,76 mm). 
Umetanje microSD kartice ™: Umetnite microSD ™ karticu u odgovaraju‡i prostor. kao £to je 
prikazano na slici.

UBACIVANJE SIM KARTICE I MICROSD™ KARTICE

PrikljuŸite jedan kraj USB kabla u USB prikljuŸak na ure§aju, a zatim ubacite punjaŸ u elektriŸnu utiŸnicu. 
Za potpuno punjenje potrebno je oko 3,5 sati. Kori£‡enje ure§aja tokom punjenja, mo¢e produ¢iti 
vreme punjenja.
Napomena: Ako telefon nije u upotrebi du¢e vreme, akumulator se postepeno prazni. Akumulator treba 
napuniti pre upotrebe ili, Ÿak i kada telefon nije u upotrebi, napunite bateriju svaka tri meseca. 

PUNJENJE

Pritisnite i dr¢ite dugme ukljucivanja na 3 sekunde nakon ukljuŸenja GoClever  uredjaja,ekran ‡e biti u 
zakljuŸanom naŸinu rada. Povucite prst na lokot. Napomena: Ako se ure§aj ne ukljuŸi, verovatno trebate 
ga nadopuniti. Za iskljuŸivanje, pritisnite dugme za napajanje i dr¢ite ga dok ne vidite dijalo£ki okvir u 
kojem mo¢ete potvrditi ga£enje. Imajte na umu da ako onemogu‡ite pokrenute aplikacije, otvoreni 
dokumenti nisu automatski spremljeni.

UKLJU•IVANJE / ISKLJU•IVANJE URE•AJA 

Ovim GOCLEVER Sp. z o.o. izjavljuje, da ure§aj GOCLEVER QUANTUM 2 500 Rugged uskla§en je sa osnovnim 
zahtevima i drugim bitnim odredbama pomenutih dole direktiva: 
EMC 2004/108/EC
LVD 2006/95/EC
R&TTE 1999/5/WE
RoHS 2011/65/UE
Pun dokument sa detalnjim informacijama dostupan je na na£em vebsajtu: www.goclever.com u odeljku 
datog proizvoda u katalogu proizvoda. Pdf fajl CE deklaracije nalazi se me§u karticama. 
ProŸitajte na£u Politiku privatnosti i Politiku fajlova “Cookies” na www.goclever.com.

SERTFIKAT O USKLAÐENOSTI – EU ZEMLJE  

1.
2.
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
 

VypínaŸ: zapnúã, vypnúã. Spánok, aktivácia. 
Reproduktory. 
TlaŸidlá hlasitosti: hlasnej£ie, tich£ie. 
Zásuvka pre slúchadlá: port slúchadiel. 
Mikrofón. 
TlaŸidlo spaã (na prechádzajúcu obrazovku). 
TlaŸidlo domov, späã na hlavnú obrazovku. 

8. 
9. 
10. 
11. 
12. 
13. 

TlaŸidlo hlavného menu
Predná kamera. 
   Zadná kamera. 
   LED blesk.
   Zadný reproduktor
   Predný reproduktor.

PREHšAD 

1. Zlo•enie zadného krytu: jednou rukou silno podr¢te bok zariadenia a druhou rukou zdvihnite zadný 
kryt pri západke. 
2. Vyberanie akumulátora: jednou rukou silno podr¢te bok zariadenia a druhou rukou vyberte akumulátor, 
vyvá¢te ho v dolnej Ÿasti. 
3. Vkladanie SIM karty.: SIM kartu vlo¢te do správneho portu, tak ako je to zobrazené na obrázku. 
*Podporované £tandardy Mini-SIM (25x15x0,76 mm) a Micro-SIM (15x12x0,76 mm).  Vkladanie microSD™ 
karty.: microSD™ kartu vlo¢te do správneho portu, tak ako je to zobrazené na obrázku.

VKLADANIE SIM KARIET A MICROSD™ KARTY

Jeden koniec USB kábla vlo¢te do USB portu zariadenia, a následne zasuÖte nabíjaŸku do elektrickej zásuvky. 
Akumulátor sa nabije na plnú kapacitu v priebehu 3,5 hod. Ak sa zariadenie poŸas nabíjania pou¢íva, Ÿas 
nabíjania mô¢e byã dlh£í. 
Pozor: Ak sa telefón dlh£iu dobu nepou¢íva, akumulátor sa napriek tomu postupne vybíja. Akumulátor sa 
musí pred prvým pou¢itím nabiã, alebo ak sa telefón nepou¢íva, musí sa nabíjaã aspoÖ ka¢dé 3 mesiace. 

NABÍJANIE 
   

StlaŸte a podr¢te tlaŸidlo napájania na pribli¢ne 3 sekundy, po spustení zariadenia GOCLEVER je obrazovka 
zablokovaná. Prstom pretiahnite ikonu zámky. Pozor: ak sa zariadenie nezapne, pravdepodobne je vybité 
a musí sa nabiã. Ak chcete zariadenie vypnúã, stlaŸte tlaŸidlo napájania a podr¢te ho, kým sa nezobrazí 
dialógové okno, v ktorom mô¢ete potvrdiã vypnutie. Nezabúdajte, ak vypnete spustené aplikácie, otvorené 
dokumenty sa automaticky neulo¢ia.

ZAPÍNANIE / VYPÍNANIE ZARIADENIA

Týmto spoloŸnosã GOCLEVER Sp. z o.o. vyhlasuje, ¢e zariadenie GOCLEVER QUANTUM 2 500 Rugged spåÖa 
podstatné  po¢iadavky a iné príslu£né ustanovenia nasledujúcich smerníc: 
EMC 2004/108/EC
LVD 2006/95/EC
R&TTE 1999/5/WE
RoHS 2011/65/UE
Kompletný dokument s podrobnými informáciami je zverejnený na na£ej webstránke: www.goclever.com 
v zálo¢ke daného výrobku v katalógu na£ich výrobkov. Súbor .pdf s vyhlásením o zhode CE je umiestnený 
medzi zálo¢kami. PreŸítajte si na£u politiku ochrany osobných údajov a politiku súborov «cookies“, ktoré sa 
pou¢ívajú na webstránke goclever. com.the bookmarks of our product catalogue. 
Please read our Privacy Policy and Cookie Policy at www.goclever.com. 

VYHLÁSENIE O ZHODE – —TÁTY EÚ

1. Odstranitev zadnji pokrov: trdno dr¢ite z eno roko stran enote in dvignite nazaj pokrovŸek z drugo 
roko pri zapahu. 
2. Odstranjevanje akumulatorja: Trdno dr¢ite napravo z eno roko straneh enote in z drugo roko potegniti 
akumulator jo dvignete na dnu. 
3. Vstavitev kartice SIM: vstavi kartico SIM* v ustrezno re¢o, kot je to prikazano na sliki. 
*Podpirani standardi Mini-SIM (25x15x0,76 mm) in kartico Micro-SIM (15x12x0,76 mm). 
Vstavitev kartice microSD ™: vstavi kartico microSD ™ v ustrezno re¢o, kot je to prikazano na sliki.

VSTAVLJANJE KARTICE SIM IN MICROSD ™ KARTICO

SK

Pravilno odlaganje ovog proizvoda (potro£ena elektriŸna i elektronska oprema – odlaganje 
elektriŸne i elektronske opreme) 
(Primenjuje se u Evropskoj uniji i ostalim evropskim zemljama sa posebnim sistemima odlaganja)

Ovaj znak ukazuje, da na kraju ¢ivotnog veka ure§aja, ova oprema ne sme da se odlo¢i zajedno 
sa ostalim otpadom na podruŸju EU. Da biste spreŸili mogu‡e negativne efekte na ¢ivotnu sredinu
i zdravlje ljudi preporuŸuje se segregacja otpada i odgovorno recikliranje koje promovi£e 
ponovno kori£‡enje materijalnih resursa. Za odlaganje Va£eg ure§aja molimo da koristite rade‡e 
sisteme za odlaganje otpada ili da se obratite prodavnici u kojoj ste kupili proizvod. 

SRB

1.
2.
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 
12. 
13. 

Botón de alimentación: encender y apagar el aparato. Modo de suspensión, activación. 
Puerto USB: conexión de accesorios opcionales. 
Teclas de volumen: regulación del nivel de volumen del sonido. 
Conector de auriculares: conexión de auriculares. 
Micrófono. 
Botón para volver a la página anterior. 
Botón de la pantalla principal, volver a la pantalla principal. 
Botón del menú principal.
Cámara delantera. 
  Cámara trasera. 

   Altavoz trasero.
   Altavoz delantero.

REVISIÓN

1.Desmontaje de la tapa trasera:
la tapa trasera con la otra mano en el picaporte. 
2. Extracción de la batería: 
con la otra mano, levantándola desde abajo. 
3. Inserción de la tarjeta SIM: inserte la tarjeta SIM* en la ranura correcta, como se muestra. 
*Estándares soportados Mini-SIM (25x15x0,76 mm) y Micro-SIM (15x12x0,76 mm). Inserción de la 
tarjeta microSD™: inserte la tarjeta microSD™ en la ranura correcta, como se muestra.

INSERCIÓN DE UNA TARJETA SIM Y MICROSD™ 

1. GOCLEVER SP. Z O.O. z siedzib… w Wysogotowie k. Poznania (62-081 Przeæmierowo) przy 
ul. Skórzewskiej 35 zwany dalej Gwarantem zapewnia, „e urz…dzenie marki GOCLEVER, jest wolne od wad 
konstrukcyjnych i materiâowych, które moĝyby naruszy‡ jego funkcjonalnoƒ‡, o ile przestrzegana
bŷa instrukcja obsˆugi dostarczona przy zawarciu umowy.
2. Gwarancja obowi…zuje wŷ…cznie na terytorium Polski a okres gwarancji na urz…dzenia GOCLEVER 
wynosi 24 miesi…ce, licz…c od daty sprzeda„y sprz†tu, jednak nie dû„ej ni„ 27 miesi†cy od daty produkcji 
umieszczonej na produkcie.
3. Wady ujawnione w okresie gwarancji b†d… usuwane bezpˆatnie w mo„liwie najkrótszym terminie nie

W przypadku koniecznoƒci sprowadzenia cz†ƒci zamiennych z zagranicy, termin powy„szy mo„e ulec
przedˆu„eniu o kolejne 30 dni.
4. Niniejsza gwarancja nie obejmuje uszkodze‰ wynikaj…cych z winy klienta, ponadto gwarant nie 
odpowiadaza szkody i straty powstâe w wyniku niemo„noƒci korzystania z urz…dzenia b†d…cego 
w naprawie.
5. Postanowieniami niniejszej gwarancji dalej id…ce roszczenia odszkodowawcze s… wŷ…czone chyba, 
„e wynikaj… one z bezwzgl†dnie obowi…zuj…cych przepisów prawa. Niniejszy tekst jest jedynie skróconym 
opisem warunków gwarancji. Pêne warunki gwarancji oraz informacje o door to door znajduj… si† na 
stronie www.goclever.com

SKRÓCONY OPIS WARUNKÓW GWARANCJI 

Meta un extremo del cable USB en el puerto USB del dispositivo y luego inserte el cargador de baterías en 
un tomacorriente. Una carga completa de la batería tarda unas 3,5 horas. Uso del dispositivo durante 
la carga puede prolongar el tiempo de carga. 
Atención: Si el teléfono no se usa durante mucho tiempo, la batería se descarga gradualmente. Cargue la 
batería antes del primer uso o cuando el teléfono no está en uso, cargue la batería cada tres meses. 

CARGA

Mantenga pulsado el botón de encendido durante 3 segundos, después de encender el dispositivo 
GOCLEVER la pantalla estará en modo de bloqueo. Arrastre el icono de candado con el dedo. 
Nota: Si el dispositivo no se enciende, es probable que necesite cargamento. Para apagar el dispositivo, 
pulse el botón de encendido y manténgalo hasta que aparezca un cuadro de diálogo donde puede 

se guardan automáticamente.

ENCENDER / APAGAR EL APARATO

Por la presente GOCLEVER Sp. z o.o. declara que el aparato GOCLEVER QUANTUM 2 500 Rugged cumple los 
requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las Directivas indicadas a continuación: 
EMC 2004/108/EC
LVD 2006/95/EC
R&TTE 1999/5/WE
RoHS 2011/65/UE
El documento completo con informaciones detalladas está disponible en nuestro sitio web: 
www.goclever.com en el marcador relativo al producto en el catálogo de productos. 
Archivo PDF con la declaración CE se encuentra entre los marcadores. Lea nuestra Política de Privacidad y 
de «cookies” en www.goclever.com.

CERTIFICADO DE CONFORMIDAD - PAÍSES DE LA UE   

ES
Eliminación correcta de este producto (material eléctrico y electrónico usado - utilización de los 
residuos eléctricos y electrónicos) 
(Aplicable en la Unión Europea y en otros países europeos con sistemas de tratamiento separados)

junto con otros residuos en la UE. Para evitar posibles consecuencias negativas para el medio 
ambiente y la salud humana se recomienda la segregación de residuos y el reciclaje responsable 
que promueve la reutilización de los recursos materiales. Para deshacerse de su dispositivo, 
por favor utilice los sistemas de recogida de residuos en funcionamiento o póngase en contacto
 con la tienda donde adquirió el producto. 
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1.Hátsó fedél leszerelése: oldalánál fogva fogd meg er‚sen az egyik kezeddel a készüléket és emeld 
le a másik kezeddel a hátsó fedelet a kattanózárnál. 
2. Akkumulátor kivétele: oldalánál fogva fogd meg er‚sen az egyik kezeddel a készüléket és húzd ki a 
másik kezeddel az akkumulátort, az alsó részénél megemelve . 
3. SIM kártya behelyezése: helyezd be a SIM-kártyát* a megfelel‚  foglalatba az ábrán látható módon. 
*Kezelt szabványok: Mini-SIM (25x15x0,76 mm) és Micro-SIM (15x12x0,76 mm). MicroSD™kártya 
behelyezése: helyezd be a microSD™ kártyát a megfelel‚  foglalatba az ábrán látható módon.

SIM KÁRTYA ÉS MICROSD™ KÁRTYA BEHELYEZÉSE 

Helyezd be az USB kábel egyik végét a készülék USB aljzatába, majd csatlakoztasd a tölt‚t a konnektorba. 
Az akkumulátor teljes feltöltése 3,5 órát vesz igénybe. A készülék használata a töltés során 
meghosszabbíthatja a töltés idejét. 
Figyelem: Ha hosszabb ideig nem használja a telefont, az akkumulátor fokozatosan lemerül. 
Az akkumulátort els‚ használat el‚tt, illetve 3 havonta fel kell tölteni, függetlenül attól, hogy nem 
használja a telefont.

TÖLTÉS  

Tartsd benyomva 3 másodpercig a bekapcsoló gombot. A GOCLEVER készülék bekapcsolása után 
a képerny‚ billentyñzár módban van. Húzd el az ujjaddal a lakat ikont. Figyelem: ha nem kapcsol be 
a készülék, valószínñleg fel kell tölteni. A készülék kikapcsolásához nyomd meg és tartsd lenyomva 
a bekapcsoló gombot, míg meg nem jelenik a párbeszéd ablak, ahol meger‚ síted a kikapcsolást. 
Ne feledd, hogy ha kikapcsolod az elindított alkalmazásokat, a megnyitott dokumentumok nem 
lesznek automatikusan elmentve.

KÉSZÜLÉK BEKAPCSOLÁSA / KIKAPCSOLÁSA   

Az alábbiakban a GOCLEVER Sp. z o.o. kijelenti, hogy a GOCLEVER QUANTUM 2 500 Rugged készülék teljesíti 
a következ‚ kben felsorolt irányelvek alapkövetelményeit és egyéb teljesítend‚ követelményeit: 
EMC 2004/108/EC
LVD 2006/95/EC
R&TTE 1999/5/WE
RoHS 2011/65/UE
A részletes információkat tartalmazó teljes dokumentum a www.goclever. com honlapunkon érhet‚  el, 
a kiválasztott termék könyvjelz‚jén. A Pdf fájl formátumú CE nyilatkozat is a könyvjelz‚k között található. 
Kérjük ismerkedjen meg az Adatvédelmi nyilatkozattal és a «Sütik” Kezelésének az irányelveivel, 
amelyek a www.goclever.com oldalon találhatók.

MEGFELELžSÉGI TANÚSÍTVÁNY – EU ORSZÁGOK 

A termék (elektromos és elektronikus hulladékok) helyes eltávolítása – elektromos és elektronikus 
hulladékok eltávolítása) (Az Európai Unióra és az eltér‚  hulladékkezelési rendszerrel rendelkez‚  
más európai országokra vonatkozik)  

Ez a jelölés azt jelenti, hogy az EU területén az ezzel a jelöléssel ellátott terméket felhasználásuk 
után nem szabad más hulladékokkal együtt eltávolítani. A természetes környezetre és az emberi 
egészségre fejtett esetleges negatív hatás elkerülése végett ajánlatos ezen hulladékok 
különválogatása és az ásványi nyersanyagok újrahasznosításánakaz el‚segítése. 
A tulajdonában lév‚  készülék újrahasznosítása céljából kérjük vegye igénybe a szelektív 
hulladéktárolási rendszereket vagy lépjen kapcsolatba az üzlettel, ahol a terméket megvásárolta
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Buton pornire: inchide si deschide telefonul. Introduce in stand by si activeaza telefonul. 
Port USB: permite conectarea de accesorii optionale. 
Taste volum: ajusteaza nivelul volumului pe dispozitiv. 
Mufa casti: alimenteaza castile. 
Microfon: permite apelantilor sa va auda cand in timpul conversatiei. 
Tasta Inapoi: permite un pas inapoi atunci cand navigati in meniu sau pe web. 

Buton meniu principal.
Tasta Meniu: permite accesarea de submeniuri cu optiuni aditionale. 

  Bli÷ LED.
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Difuzor spate.
Difuzor fa÷ø.

PREZENTARE PRODUS 

RO

Eliminaûøo correta deste produto (equipamento elétrico e eletrônico usado - utilizaûøo dos 
resíduos elétricos e eletrônicos) (Aplicável na Uniøo Europeia e noutros países europeus com 
sistemas de tratamento separados)

com outros resíduos na UE. Para evitar possíveis consequ†ncias negativas para o ambiente e a 
saúde humana é recomendada a segregaûøo de resíduos e reciclagem responsável que promove 
a reutilizaûøo dos recursos materiais. Para se desfazer do seu aparelho, por favor, use os sistemas 
de recolha de resíduos em funcionamento ou contacte a loja onde comprou o produto.

1. Deschideti capacul din spate prin introducerea
Ricati capacul si separati-l de telefon. 
2. Scoaterea acumulatorului: þineþi partea lateralø a dispozitivului strâns cu o mânø ÿi scoateþi bateria 
cu cealaltø mânø.
3. Introducere carduri SIM: introduce÷i cardul SIM* în soclul corespunzøtor. A~a cum este indicat 
în imagine. *Standarduri utilizate Mini-SIM (25x15x0,76 mm) ~i Micro-SIM (15x12x0,76 mm). 
Introducere card microSD™: introduce÷i cardul microSD™ în soclul corespunzøtor. A~a cum este indicat 
în imagine.

INSTALARE SIM SI CARD MICROSD™ 
Meta uma extremidade do cabo USB na porta USB do dispositivo e, em seguida, insira o carregador de 
bateria em uma tomada elétrica. Uma carga completa da pilha leva cerca de 3,5 horas. O uso do dispositivo 
durante o carregamento pode prolongar o tempo de carga. 
Atenção: Se o telefone n}o é usado por muito tempo, a pilha gradualmente descarrega-se. Carregue a pilha 
antes da primeira utilizaûøo ou mesmo quando o telefone nøo estiver em uso, carregue a pilha a cada
tr†s meses. 

CARREGAMENTO 

Mantenha pressionado o bot}o de alimentaû}o durante 3 segundos, depois de ligar o aparelho GOCLEVER 
a tela estará em modo de bloqueio. Arraste com o dedo o ícone de cadeado. Atenûøo: se o dispositivo n}o 
se ligar, provavelmente será necessário carregá-lo. Para desligar o dispositivo, pressione o bot}o de 

desativar os aplicativos em execuû}o, documentos abertos n}o s}o salvos automaticamente.

LIGAMENTO / DESLIGAMENTO DO APARELHO 

Pela presente GOCLEVER Sp. z o.o. declara que o aparelho GOCLEVER QUANTUM 2 500 Rugged está conforme 
aos requisitos essenciais e outras disposiû‚ es relevantes das directivas enumeradas abaixo: 
EMC 2004/108/EC
LVD 2006/95/EC
R&TTE 1999/5/WE
RoHS 2011/65/UE
O documento completo com informaû‚ es detalhadas está disponível em nosso website: 
www.goclever.com no marcador relativo ao dado produto no catálogo de produtos. O arquivo Pdf com 
declaraûøo CE está localizado entre os marcadores. Leia nossa Política de Privacidade e Política 
de «cookies” em www.goclever.com. 

Introduceti un capat al alimentatorului in dispozitiv si celalat capt intr-o priza standard. 
O baterie descarcata se reincarca in aprox. 3.5 ore. 
Operarea telefonului in timpul incarcarii poate creste timpul de incarcare. 
Atentie: Daca nu doriti sa folositi telefonul pentru o perioada lunga de timp, bateria se va descarca gradual.
 Va rugam reincarcati telefonul cel putin o data la 3 luni, chiar daca nu il folositi. 

INCARCARE 

în modul de blocare.  Trage÷i cu degetul pictograma cu lacøt. Aten÷ie: dacø aparatul nu porne~te cel mai 
probabil trebuie încørcat. Pentru a opri aparatul apøsa÷i butonul de alimentare ~i ÷ine÷i apøsat pânø ce apare 

documentele deschise nu sunt salvate automat.

PORNIREA / OPRIREA APARATULUI

RECICLARE

Subscrisa GOCLEVER Ltd. declara pe proprie raspundere ca produsul GOCLEVER QUANTUM 2 500 Rugged este
in conformitate cu cerintele esentiale ale urmatoarelor Directive Europene: 
EMC 2004/108/EC
LVD 2006/95/EC
R&TTE 1999/5/WE
RoHS 2011/65/UE
Documentul complet cu informatii detaliate este dispibil pe site-ul nostru: www.goclever.com. 
Fisierul .pdf cu declaratia de conformitate este prezent in catalogul nostru de produse. 

www.goclever.com.

CERTIFICAT DE CONFORMITATE

Facilitatile de reciclare sunt acum disponibile pentru toti partenerii la care puteti depozita 
vechile dispozitive GOCLEVER sau orice alte produse electrice. Aceasta este o cerinta a legislatiei 
Europene (deseurile de Echipamente Electronice sau Electrice – sau WEEE – Directiva 
2002/96/ EU). Clientii pot duce orice echipament electric in centr publice de reciclare sau puncte 

procesului de reciclare. Pentru a va reaminti sa reciclati, toate produsele electrice sunt marcate 
cu un cos de gunoi peste care este aplicata o cruce. Acest simbol este prezent pe toate 
dispozitivele GOCLEVER.
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Gumb za napajanje: vklop i izklop opreme. 
NaŸin mirovanja, aktiviranje. 
USB port: prikljuŸitev dodatne opreme. 
Gumb za glasnost zvoka: nadzor ravena glasnosti. 
PrikljuŸek za slu£alke: povezavo slu£alke. 
Mikrofon. 
Gumb za vrnitev na prej£njo stran.
Tipka za glavni zaslon, vrniti na glavni zaslon. 
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Tipka glavnega menija.
Sprednja kamera. 
Vzvratna kamera. 
 Bliskavica LED.
Zadnji zvoŸnik.
Sprednji zvoŸnik.

PREGLED  

Sl

Správna likvidácia tohto výrobku (pou¢ité elektrické ké a elektronické zariadenia – likvidácia 
elektrického a elektronického odpadu) 
(Týka sa £tátov Európskej únie a iných európskych £tátov, ktoré majú osobitné systémy
 likvidácie odpadov.) 

Tento znak oznaŸuje výrobky, ktoré sa nesmú na území EÚ vyhodiã ako komunálny odpad, ale 
musia sa osobitne separovaã a spracovaã. Najlep£í spôsob predchádzania vzniku negatívneho 
vplyvu na ¢ivotné prostredie a |udské zdravie je spracovanie odpadov, ich správna separácia 
a následná recyklácia, zameraná na opätovné vyu¢itie materiálnych zdrojov. Ke{ sa rozhodnete 
va£e zariadenie vyhodiã, postupujte v súlade s miestnym systémom spracovania odpadov, 
alebo kontaktujte predajné miesto, v ktorom ste si daný tovar kúpili. 

PrikljuŸite en konec kabla USB prikljuŸite na prikljuŸek USB na napravi, in vstavite polnilnika v elektriŸno 
vtiŸnico. Popolno polnjenje akumulatorj traja pribli¢no 3,5 ur. Uporaba naprave med polnjenjem lahko 
poveŸa Ÿas polnjenja. 
Napomena: \e se telefon ne uporablja za dolgo Ÿasa, akumulator je postopoma razre£nico. Napolniti 
akumulatorj pred prvo uporabo, ali tudi Ÿe telefon ni v uporabi, napolnite baterijo vsake tri mesece. 

POLNJENJE 

Dr¢i 3 sekunde pritisnjeno tipko za vklop, po vklopu naprave GOCLEVER se bo zaslon nahajal v zaklenjenem 
naŸinu. Povleci s prstom prek kljuŸavnice. Opozorilo: Ÿe se naprava ne vklopi, je verjetno, da jo je
 treba napolniti. Za izklop naprave, pritisni na tipko za vklop in jo dr¢i pritisnjeno, vse dokler se ne pojavi 
pogovorno okno, v katerem lahko potrdi£ izklop. Upo£tevaj, da se v primeru izklopa aktivirane aplikacije
odprti dokumenti ne shranijo avtomatsko.

VKLOP / IZKLOP NAPRAVE 

Tem sklepom GOCLEVER Sp. z o.o. izjavlja, da naprava GOCLEVER QUANTUM 2 500 Rugged je skladen 
z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi doloŸbami v skladu s temi direktivami: 
EMC 2004/108/EC
LVD 2006/95/EC
R&TTE 1999/5/WE
RoHS 2011/65/UE
Celoten dokument s podrobnimi podatki, je na voljo na na£i spletni strani: www.goclever.com v jeziŸek 
na izdelku v vrstah kataloga izdelkov. Pdf datoteka deklaracije CE se namesti zaznamkov. 
Preberite na£ Pravilnik o zasebnosti in Politike datoteke “Cookies” na www.goclever.com.com.

POTRDILO O SKLADNOSTI - DRŸAVE EU

Ustrezno odstranjevanje tega izdelka (odpadna elektriŸna in elektronska oprema - odlaganje
odpadkov elektriŸna in elektronska oprema) 
(Velja v Evropski uniji in ostalih evropskih dr¢avah s sistemi loŸenega odlaganja) "

Ta oznaka prikazuje, da naprava na koncu ¢ivljenjske dobe izdelka ne sme biti odstraniti skupaj 
z drugimi padavin v EU podroŸje. Da bi prepreŸili morebitne negativne vpliv na okolje in zdravje 
ljudi je navedeno loŸevanje odpadkov in odgovoreno recikliranje, ki spodbuja ponovno uporabo 
materialnih virov. Za odlaganje Va£e naprave prosim uporabite sistemih vraŸanja in zbiranja ali 
se obrnite trgovino, kjer ste izdelek kupili.
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Maitinimo mygtukas: ^renginio ̂jungimas ir i£jungimas. Bud_jimo re¢imas, aktyvavimas. 
USB prievadas: papildom ̀pried` prijungimas. 
Garsumo mygtukas: garso lygio reguliavimas. 
Ausinì  lizdas: ausinì  prijungimas. 
Mikrofonas. 
Gr^¢imo ^ ankstesn̂ puslap^ mygtukas. 
Pagrindinio ekrano mygtukas, gr^¢imas ^ pagrindin̂ ekran…. 
Pagrindinio meniu mygtukas.
Priekin_ vaizdo kamera. 
   

   Galin_ vaizdo kamera. 
   LED blykst_.
   Galinis garsiakalbis.
   Priekinis garsiakalbis.

APŸVALGA 

 LT 

Ar £o GOCLEVER Sp. z o.o. apliecina, ka ierØce GOCLEVER QUANTUM 2 500 Rugged atbilst zemÛk norÛdØto 
direktØvu bÞtiskajÛm prasØbÛm un citiem atbilsto£iem noteikumiem: 
EMC 2004/108/EC
LVD 2006/95/EC
R&TTE 1999/5/WE
RoHS 2011/65/UE
AtbilstØbu apliecino£s dokuments ar visu nepiecie£amo informÛciju ir pieejams mÞsu mÛjas lapÛ: 
www.goclever.com, attiecØgÛ produkta cilnÙ produktu katalogÛ. Pdf fails ar CE deklarÛciju ir atrodams 
attiecØgajÛs cilnÙs. Izlasiet mÞsu PrivÛtuma politiku un SØkfailu politiku vietnÙ www.goclever. com. 

ATBILST˜BAS SERTIFIK‘ TS - ES VALST˜S  

1.Galinio dangtelio nu¨mimas: viena ranka tvirtai laikykite ^rengin̂  u¢ £on`, o kita ranka pakelkite 
galin̂ dangtel^ prie u¢rakto. 
2.Akumuliatoriaus i¤¨mimas: viena ranka tvirtai laikykite ^rengin̂  u¢ £on`, o kita ranka i£traukite 
akumuliatori` keldami u¢ apatin_s dalies. 
3. SIM kortel¨s ©d¨jimas: ^d_kite SIM kortel†* ̂ atitinkam… lizd…, kaip parodyta paveiksl_lyje.
* Palaikomi standartai: Mini-SIM (25x15x0,76 mm) ir Micro-SIM (15x12x0,76 mm). 
MicroSD™ kortel_s ^d_jimas: ^d_kite microSD™ kortel† ̂  atitinkam… lizd…, kaip parodyta paveiksl_lyje.

SIM IR MICROSD™ KORTELI¡ ¢D£JIMAS 
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Tecla de alimentaû}o: ligamento e desligamento do aparelho. Modo de dormência, ativaû}o. 
Porta USB: conexøo de acessórios opcionais. 
Teclas de volume: regulaûøo do nível de volume do som. 
Junta de auscultadores: conexøo de auscultadores. 
Microfone. 
Botøo para voltar Õ página anterior. 
Botøo da tela principal, retorno Õ tela principal. 
Bot}o do menu principal
Câmara dianteira. 

Câmara traseira. 

Alto-falante traseiro
Alto-falante dianteiro

REVISÃO 

PT

1.Desmontagem da tampa traseira: 
a tampa traseira com a outra møo na trava. 
2. Remoçªo da pilha: 
a outra møo, levantando-a na parte inferior. 
3. Inserção do cartão SIM: insira o cart}o SIM* no slot correto, conforme mostrado. *Padrões 
suportados Mini-SIM (2515x0,76 mm) e Micro-SIM (1512x0,76 mm) Inserû}o do cart}o microSD™: 
insira o cart}o microSD™ no slot correto, conforme mostrado.

INSERÇ¤O DE UM CART¤O SIM E MICROSD™ 

Vien… USB laido gal… ̂ki£kite ^ USB prievad… r̂enginyje, o tada ^junkite krovikl̂ ̂  elektros lizd…. Pilnas 
akumuliatoriaus ̂krovimas trunka apie 3,5 valandas. Naudojant prietais… k̂rovimo metu, ^krovimo trukm_ g
ali padid_ti.
D̈ mesio: Jeigu telefonas n_ra naudojamas ilgesn ̂laik…, baterija palaipsniui i£sikrauna. Akumuliatori ̀
reikia k̂rauti prie£ naudojant ^rengin̂ pirm… kart…, o taip pat, netgi jei telefonas n_ra naudojamas, 
k̂rauti kas 3 m_nesius. 

KROVIMAS 

IzstrÛdÛjuma pareiza likvidÙ£ana (attiecas uz nolietotÛm elektriskÛm un elektroniskÛm ierØcÙm). 
(SpÙkÛ Eiropas SavienØbÛ un pÛrÙjÛs Eiropas valstØs, kas izmanto atkritumu dalØtu savÛk£anu) 

@is mar?Ùjums norÛda, ka ierØci pÙc ekspluatÛcijas laika beigÛm nedrØkst likvidÙt kopÛ ar citiem 
sadzØves atkritumiem ES teritorijÛ. Lai nepieÝautu atkritumu nekontrolÙtas likvidÙ£anas radØtu 
varbÞtÙju kaitÙjumu videi un cilvÙku veselØbai, lÞdzam minÙtÛs ierØces no£?irt no citiem 
atkritumiem un disciplinÙti nodot pienÛcØgai pÛrstrÛdei, tÛ sekmÙjot materiÛlo resursu atkÛrtotu 
izmanto£anu. Lai likvidÙtu ierØci lÞdzam izmantot vietÙjÛs atkritumu savÛk£anas sistÙmas vai 
sazinieties ar produkta pÛrdÙvÙju.

Palaikykite nuspaud† maitinimo mygtuk… 3 sekundes, ^sijungus «GOCLEVER“ prietaisui ekranas bus 
u¢rakintas. Perbraukite pir£tu per spynos piktogram…. Pastaba: jeigu prietaisas ne^sijungia, tikriausiai 
reikia j^ ̂krauti. Nor_dami i£jungti prietais…, paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuk… tol, kol bus 
parodytas dialogo langas, kuriame galima patvirtinti i£jungim…. Atkreipkite d_mes^ ^ tai, kad i£jungus
vykdomas program_les atidaryti dokumentai automati£kai nei£saugomi.

¢RENGINIO ¢JUNGIMAS IR I—JUNGIMAS  

@iuo «GOCLEVER” Sp. z o.o. deklaruoja, kad ^renginys GOCLEVER QUANTUM 2 400S atitinka pagrindinius 
¢emiau nurodyt` direktyv̀  reikalavimus ir kitas j` nuostatas: 
EMC 2004/108/EC
LVD 2006/95/EC
R&TTE 1999/5/WE
RoHS 2011/65/UE
Vis… dokument… su i£samia informacija galima rasti mÞs̀ interneto svetain_je adresu www.goclever.com, 
pasirinkus produkt` katalogo ¢ym…, skirt… atitinkamam produktui. Pdf formato byla su EB deklaracija 
patalpinta tarp ¢ym.̀ Pra£ome susipa¢inti su mÞs` privatumo politika ir slapuk̀ naudojimo politika 
svetain_je www.goclever.com. Izlasiet mÞsu PrivÛtuma politiku un SØkfailu politiku 
vietnÙ www.goclever.com. 

ATITIKTIES SERTIFIKATAS - ES —ALYS   

Tinkamas £io produkto pa£alinimas (elektros ir elektronin_s ^rangos atliekos - elektros ir 
elektronin_s ̂rangos atliek̀ £alinimas) (Taikoma Europos S…jungoje ir kitose Europos £alyse, 
turinŸiose atskiras atliek̀ £alinimo sistemas).  

@is ¢enklinimas rei£kia, kad pasibaigus produkto naudojimo laikotarpiui, ES teritorijoje £is 
r̂enginys negali bÞti i£mestas kartu su kitomis atliekomis. Siekiant i£vengti galimo neigiamo 
poveikio aplinkai ir ¢moni` sveikatai, rekomenduojama rÞ£iuoti atliekas ir pa£alinti jas 
atsakingai, skatinant pakartotin^ materialinì  i£teklì  panaudojim…. Norint pa£alinti ^rengin^, 
rekomenduojama pasinaudoti veikianŸiomis atliek̀ surinkimo sistemomis arba susisiekti 
su parduotuve, kurioje ^sigijote produkt…. 
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